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@haper 1., 5.1, ot
ot HE day thal, God, THVH made Heaven and earth o Wild plant was on
the earth as yet. nor were there any culiivated plants in the flelds, for,
God, JHVH had not rained upon the earth, nor was man there to ull lh'e"
#0ll; but the water of the sea and the rivers used to.come'gver the land
FRooding the whole surtace of the ground, et
 Then, God, JHVH feshioned man of dust of the ground, breathing into his
Inostrils the :,bn-a-t-‘h of life, 8o that man became a llving heim:_. Now, God:
| JHVH laid out a garden (n Eden, in the eastern ragion, placing therein the ma#n
‘whom he had fushioned. And, God, JHVH caused to spring from the soil all
“kinds of trees picasant to look uUpon and good for food, and the Troe of Life
¢ in (he cegtre of the garden and the Tree of the Knowledge of Good and
.gu. Anid there wus o river flarcing from Eden to water the gurden, and thence
U divided, formdng fows branches. The mame of the first ix Pison, tohich Aows
geaund the land of Hacilah where gold iz found, aud this gold is cery pure. There
14 wlso founid costly spices and pearls. The sceond river [y the Gikon, wchich fows
aronnd all the and of Ethiopia. The third ricer i8 the Tigris, which flows east
of Asayria, and the fowrth is the Euphrates Ricer. Then, God, JHVH tock the man
and pd ivloe fn the Gavden of Eden to 1 1t and to keep it ?'Aﬁiﬂ E@E JHVH
‘enjoined the man: “Thou mayest eat of @ny tresin the garden, but-of the Tree
‘of the Kavicledge of Good end Eril thow must not eat; for when thou eatest
therof thou wilt surely die.”
Now, Gord, JHVH sald: "It {8 not good for the man to be alone, I will make
n stitable mate tor him.” And, God, JHVE fashioned also from the sofl all
the animala and all mm of the alr, bringing them to the man to see what
he would call them, and whatever the man should call them should be the name
of each one. Thus the man gave names to all the animala and to all the birds
BL the aly, Lut no suitable mate for the man was found among them. Then,
God, JHVH causedia deep sleep to fall upon the man, and as he slept He took
one of his ribs.-putting flesh in its place, when,- God,-JHVH fashioned the rib
which #e had taken from the man Into a woman and brought her to the
man. Then the man said: “Now, this I3 bone of my bone and flesh of my own
fiesh, she shall be called woman (Ishah) because she was talcen out of man
{Ish)." Therefors & man leaves his father and mother and clings to his wite,
and both becom one being. And the man and his wife were both naked, but
;they were not ashamed, 4 L

Now. the serpent -was more deceitful | then eny other o : yrhich,

i Mo ﬁ‘ﬁ‘@ i hed Wad €0 thasowamen: {f e S dnte o
$hat God hes Said you milet Hot'eat of all the fteses In'the gwrdent” The '

“Womdn andwereds “We' may edt the'fiuht of ady tree in the gl
the fruit of this tree In the centre of the garden God has seldll ¥
eat of It, ydu must not ¢ven touch if, otherwise you will die’ " Then the ser-
pent-replled> “Indeed, you will not dle. God knows that as saon as you par-
fake of Its frult your eyes will be opéned and you will be like God, knowing
good and evil The woman saw that the tree was good for food and that it
‘was beautiful te ook upon mnd pleasing to the eye, so she took some of its

fruit and ate It, and also gave soms to her husband, and he, toe, ate. Then the

éyes of them both were opened, they felt that they were naked, so they'

-sewed fig leaves- together and made apsons for themselves.

THE TRUTH ABOUT GENESIS.

Genexia woy not the first book of the ro ecery man, woman and child of the
Old Testament. It was in veality oie efpilize world, {8 neither what it is sup-
Of #he laxt, It was wot eritton by Moser posed jo be nor 48 i what it authors jn-
o Gy any other one man, It i3 a pateh- tended 1t to be, L

rk of the wiitings of fowr or five dif-  These startling facts are revcaled hy
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§ of JHEN Abralam Compnmea st Abimen
Y ./ away one of his walls by force Abimelech
v \/ [gid this. you never told me nor had I he

Abraham tooksome sheep and cattle and
RHey agreed to form 8 compact, But'A aham place
selves, whereat Abimelech aaked: “What 0o you mes:
iewe-lambs: by themselves?’ Abraham answere o
lgmbs as a gift, and let them stand a5 & proof that T dug
was calied “Becr-Sheba,” for both pledged themselves the

Sheba, ecalllng upon JHVH, the everlasting God. And Abraham remailned In
the land of the Fhilistines for & long time, :

fre : acrifice there upon

/point out to thee” Abraham rose early in ory 1&d his
“4o0k two of his servapts with him and his son, Isaac. After having sp
for the burnt offeriig he arose and went to the plece which God ha
jout. On the third day Abrabam looked up and saw the spot in th
_Then Abraham sald to the servants: “Remain ve here with the aps while thi
‘boy and I go over there to worship, and then we ehall return.” Then Abrabap
(took 'the ‘eecrificial wood, putting it upon his son, Issae, with the fire
wand knifs in his hand—eo they dsparted together.

- Then Isaac sdid to his fathér: YWothirl* and He &

(and he gaid: “Here G The fife end
on!"  So they went on together, 2 &
‘When they reached the place whish
“ham buflt an’altar theves, arranging the o
/#nd put him on the alter, upon the wood. Bt hen
and took the knife to slay his son, &n Angél of JHT
/to htm: “Abraham' Abreham!" And he angwered
Angel said; “Lay not thy hand upok 'the boy, nor do him
T'know that thou reverest
. som, ‘thine onlv one/
“l‘hm Abraham 166Ked up ha saw'a vAm/eaught by : i
ﬁ:m Abraham went aiid took. the ram, offering it 93 & sacrifice Instead of his
\¥OR. And Abraham called that place JHVH, Xiteh, as is ‘said tn (his day, “on
the moyntein of JEVH Vireh." '
The Angel of JHVH called Abrakam from heaven a seeond time: “I have sworn
bir myself,” gays JHVH. “as thow wast willing to do this. wot withholding from
me thy son, thine only one, to truly bless thee and surely io increasge thy descendants,

fereat peaple acho lived ab different times, the labors of Professor, the Rev. Dr. C,

centurics apart. :

- It waz not written n the form in whie
it rrp;mrs in the Bible to-day. The mos
familiar possages” of that book, such
as Jaxeph's ‘‘coat of many colors,” and
“8ural suid, ‘God hath made me to
lingh, " are gross mistranslations of the
oriyinal. In slogt, Genesis, af it<e known

J. Bull, of London, one of the greatest
of the world’s Semitic scholars, who, for
the' first time (n 800 years, has undertakes
the work of transluting Genesid from
its original sources into modery English,

Professor Ball {5 one of the highest l-
i1y autherities on Hebrew, Ave Syrine

and Asgyrian. Without fear and icith.

until they ave as nunterous as the stars of heaven and the gauds on the sea shore,
and thy hefrs shall posscss tho pate of their onenien; throwgh thy descendants will
all the nations of carth be Wesscd, becanse thae didat hearke
Abrahar téturnsd to his serviints, and’ they drose
. Sheba, for Abraham dwelt in Beer-Snebw,

R E:! Judnle Document (B30 B. €)

b hralmitie Documene (650 B, ()

Jealicy, Additian {o

tiditlone to Ol Judnle Document (850 B. C)

pra tidnic-Ephraimitic Reconslon (040 B, .
e R et e inaertad by wditoe (500 B, 1))
original documvnts mude by virions editors. (Between 640 and 400_B..C)

out prefudice he hos undertalen his taxk
from u seholar's, standpoint, pugliing no
heed either to Chwrel or to stoffers, He
Lag disregarded. the accepted version en-
tirely. He has gone back ta the oldest
original manuseripts in the world. The
work i heing done wnder the supercision
of Professor Paul Houpt, of Johns Hop-
kins Unirversity, who is editing the fam-
ous polycliome tranxiation of the Bille.

Who wrote the book of Generis and
when?  For centuries the world hay taken
it for granted that this book was the
product of Muses. True, it wos desined
gurprising that the author of the Penta-
tewech should have Taown so much about
the ereation of the world and then haee
been ‘able to ehronicle his owen deathy but
necertheless it wos aceepled.

The' fivst thing thai Professor Ball
{ound in Kis eramination of the original
mannseriplts was that they boare wnmis-
takable traces of the work of four op
mare sepurate writers, some of whom
composed whale peges. while others mere-
Iy edited and annctated still older vion-
wscripts.

The oldest document wtilized in Gen-
e8E8 aegs wriltvn dn the Southern King-
dom of Judah about 350 B. €. (You
will prabably remember that after the
death of Bulomon Paléstine was divided
tnta two kingdoms, Jwdah and Ephraim.)
About 200 years later (650 B. (.) addi-
tions awere made o this document by
wnkuown scribes.

The traditions of the Jews, henceray,
had also heen preserved in the K iiy-
dom af Ephraim, where some  soribo

wrate them down olbowt B850 B. (. Tep i#n

years later—in 640 B. (—a zeqlous ed-|
ftor toolk these (wo accounts, the Judaio

and the Ephraimitio, and moulded them
together, and, being a rather careless
gentieman, he did s work so badly that
he duplicated many of hiz stories, yot
athers aut of place and tanpled the ohro
nology of his events in a way that has
bewildered the world ever ginee.

In the year 500 B. C. a greater editor
arose, who remonlded the whole buok as
it then stood, and, findin t it began
rather abruptly, wrote the gind of intro-
dyetion thai he thought it needed, and
that s the first book of the Bible.of io-
dui. “In the beginning”——. Fifty years
later other ehanyes were made, but of
these Iiftle could  be ascertained.

The result of Professor Ruall's re-

searches in regard fo the awthorship of .

Genesis is admirably cepressed by the
caloring: of the pages of the polychrane

Bible.  Euaoh color represents. the work,

ar the intevpolation of a different writer
at u different period. One glance at
the specimen pages here veproduced will
donvey as clear an idea of the true story
of the writing of Genesis as years of
Billical study.

Naw, as to the translation. The ac-
copted persiom of Genesis was transtated
anout 300 years ago. [Its translators did
their work remarkably well, but their
soholarsiip was nol so high as that of
modern Helwew students, and they had
not the adrvantage of the Hght which
Assyrian and Egyptian vescarch has
thrawon wpon Ribtical history., In addi-
tion to that, many of the Fnglish words
of that day have changed their. mean-
ing, while some have passedout, of use
tirely, =2 <
Professor. Ball's ‘thorough acquaintance
with Hebreto  language and.  history

L Lo my voice” t8e

Ehapter XXXUTL., 228,

= l “HIS I8 the history of Jacob, L
Now Joseph was seventeen years old. He was Tending e flotks with hia
brothers when he wes & iad. “And Jossph used to bring their father gl
{Ahe B&Q reports about them, Now lsrael loved Joseph more than any of
his brothers, as he was the son of his 0ld age, and he made a coal with long
sleeves for him. . When his brothers ssw that thelr father loved him more than
any of his other sons, they hated him-and would not speak to him. Then Joseph
had a dream. &nd When he t61d It to his brothers they hated him stfll more. He
1d to them: “Listen to this dream I had. Behold, we were binding eheaves
the fleld, and my sheaf rose and stood upright, and your sheaves urrounded
it, bowing low to my sheat" Then his brothers repied: Wil t indeed
(reign over us? Wilt thou truly hold sway over us?” and they hated him still
_more beeause of hiz dream and His talk. Then he had another dream, whigh
‘he related to his father and brothers, saying: “See. I had snother dream.
/Behold, the sun. moon and eleven stars bowed down to me.” And his father
/rebuked him for It, and sajd: *“What Is this dream which thou hast had? Shaill
‘perhaps, thy mother and thy brothers indeed, come and bow down to the
earth before thee?” And his brothers were jealous of him, but his father
 decply impressed by the matter, ' NG
Once upon a time his brothers had gone to tend the flocka In Schechem,
when lsrael sald to Joseph: “Thy brothers tend thelr flocks tn Schechem;
come, 1 will-send thee to them.'r—And he replied: “I am ready.” Israel -

L]

“Go. see it 1t/is well With thy brothers and their flocks and bring me bas
/She report” So he sent him from the valley of Hebron and he came
. Schechem, There & man found him straying in the fields, and the man asked:

“What seekest thou?" He answered:

“I am looking for my brothers; tell me,

‘pray, where they are tending their flocks.” And the man replied: “They have

Eone from here

1 heard them say, ‘Let us go to Dothan.' " So Joseph fol.

lowed his brotherw, and found them in Dothan. They saw himt In the o

I'Betare he hiad come near tiem, ahd they formed a plot to kill him. Then ea,

tgne maid to the other: “Behold.: this

—

i e

reamer comes! Now, come, Jet us alay

Clho

him and-throw him iInto one of the pits; then we shall say ‘a wild beast hag de-

voured him,’

[and: we will see what comes of his s But Rewden heard it

D e

- v
and- tried to deliver him, saylng: “Let us

o

ore-hiny to his tather),

not take his life.” . Fhen Reuben said

“to-them: ' 8hod-porblood; throw him. into this pit in the wilderness, but lay
/o hand upon him" (hoping that hie might deliver him from thelr power and re-
! e b )

,nl‘_.? 800N .a8-Joseph reached hiscbrothers they. stripped him of his, long-
sleéved coat, selzed him ‘and threw him Into the pit; but the pit was empty;

As they

Wh WERT they looked up and saw a caravam. of ‘Ishmaelifes

coming from Gllead on their Way down to Egypt, with thelr camels bearing

;plces. balm and myrrh. And Judah sald to his brother:
by slaying our brother and trying 1o conceal the

sell |him to tha Ishmaelitps and
brother, our own flesh ang biood,™

“What can we gain
bloody erime? Come, let us

et our hands not touch him, for he Is our
And his brothers hearkensd 1o him,

‘When the Midianitish merchants were.

_UP'out of the pit and sold Joseph to th
224 thenthe mebohagte: ook Josspi-o

‘Ere PASsing. his brothers drew J :
e Ishmaelites for twenty silver pleces;

- aai _‘.:E

led him to some remarkable discoveries.
When he came to the story of Joseph lie
found that where the modern version ré-
ferred - to a “cout of many colors"” the
original meant an entively different and
more intelligent  thing. The Hebrew
teord referded to a coat with teng #levres,
which came down over the hands, per-
mitting of no manual Iabor. Joseph's
brothers were angry. not becavse he had
a. gayer coat than they, but beequse lis
father's gift marked him as an idler,
one who ecould live at ease, while hiz
brothers toiled.

The old translalors weed “shall” and
Uil for “musl,” which made quite o
difference in the sense. They said of Ish-
mael, chapter rvi., 12, “He shall diwcell in
the midst of Msbrethren,” when the mean-

g is “east of his bretheen.” In chapter
awiy, 6, you find, “And Barahk zoid, ‘God

hath made mo tq lough : every one that

keareth “acill lawgh with me”* What
the author of the original actually swrale
was, “And Sovah soid, ‘God has made
me a leughing stock; everybody will
laugh at me' "

Almost eoery page 'of the old transla-
tion vontaing sentences wiich no ardinary
reader can wnderstand. These are the
resull of mistranslation caused by ignors
ahee of the manner in which Genesis 1wax
composed,  These difficulties have now
all been remored,

Prafessor Ball’s work is nob yet com-
pleted and it will probably be siz montha
before it appears in English,



